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AHHOTaIUS

CraThsl moOCBsIlIEHA pPA3IMYHBIM BUJAaM U (pOpMaM HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BBISIBICHHBIM
coBpeMeHHbiMU HccaenoBatensmu. Ot pabot FO. KpucreBoit 1 M.M. baxtuna mpocnexeHa
MPEEMCTBEHHOCTh K COBPEMEHHBIM MCCIIEIOBATEIISIM, KOTOPHIE TAK)KE U3YyYalOT HHTEPTEKCT KaK
SIBJICHUE, BBIJEISIS Pa3IMUHbIE ACTEKThl B3aUMOJEHCTBUS TEKCTOB. Omnpenenstorcs (Hopmbl
MPOSIBJICHUSI MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B TEKCTE, B COOTBETCTBUMU C KPUTEPUSIMH, BBEICHHBIMU
pa3IMYHBIMHU aBTOpaMH. B 11e10M, HHTEPTEKCT MOKHO BBIJICIHUTH B JIFOOOM MPOU3BEICHUH, H OH
4acTO BKJIFOYAET B CeOsl KPYr UTEHHUS aBTOpa WM HEOOXOIMMBIE IS OCMBICICHHS TyXOBHOM
JKA3HU TIepCOHaka wujaeu. IM3ydeHue HHTEpPTEeKCTa B NPOU3BEACHUAX MPEICTABISIETCA
MIEPCIIEKTUBHBIM B CBETE IOSBJIEHUS HOBOI'O BUJA TEKCTa — TMIIEPTEKCTa, CTaBIIEr0 OCHOBOU
COBPEMEHHOM CIIOBECHOCTHU. B TMIIEPTEKCTE CCHUIKM HA APYTHME TEKCTHI U UCIIOJIb30BAaHUE UJIEU
3QJI0KEHBI B CUCTEMY, YTO TIO3BOJISET YUTATENIO caMOMy (hOPMHUPOBATh KOHTEHT, YNTAEMBIH UM

B CBSI3U C TOW WX UHOU TEMOMH.
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KiroueBble cjioBa

WNHuTeprekct, uHTEpTEKCTYyanbHOCTh, Kpucresa, bapr, baxtun, ['ymuies, I'ere, AkyHUH.
BBeIleHI/Ie. K ONpEeaACJCHUIO IIOHATUHA KHHTEPTEKCT»

HNHTepTeKkCcTyanbHOCTh — IIOHSATHE, KOTOPOE II03BOJISIET TOBOPUTH O B3aUMOJEHCTBUM U
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUU TEKCTOB. B nepByro oyepeib, UHTEPTEKCTYAIIbHOCTD IIPUBIIEKAIa BHUMAHHE
KaK JuTepaTypHoe BiusHUE. Tak, oHa paccMmarpuBaiachk B paborax A.H. BecenoBckoro u M.M.
baxTtuna. K coBpeMeHHOMY OHMMAaHHUIO HHTEPTEKCTyallbHOCTH npubnu3uics Ponan bapt. Cnenyer
OTMETHUTh, YTO CaM TE€PMHUH «MHTEPTEKCT» NpuHaiexkutT FOmun KpucteBoil — KpUTHKY U3 Kpyra
bapra. Ponan bapT nzyuasn B3auMoeiCTBHE TEKCTOB, BBIJEISII MHOKECTBO PA3IMYHBIX CIIOCOOOB UX
B3aUMO/JICHCTBUS M B3aUMONPOHUKHOBEHMs. Ero MeTonpl n3ydyeHHs B 3apyOE€KHOM JIMHTBUCTHKE
MIPOJIOJIKIII IPUMEHATh Y MOepTo DKo, a B poccuiickoit — B.H. Tonmopos.

['maBHBIM TpyAOM, MOCITY>KUBIIUM OMOPHOM Toukoil /s KpucreBoi, crana pabora pycckoro
¢unocoda 1 MBICTHUTENSI, TEOPETUKA EBPOIEUCKON KYJIbTYyphl M HCKYCCTBA, MCCIIEIOBATENS S3bIKA,
SMHUYECKUX (OPM MMOBECTBOBAHMS U JKaHpa eBporeiickoro pomana Muxanna baxtuna «IIpodiembl
nodtuku JlocroeBckoroy». B aToit paboTe OH MHILET, YTO CJIOBO MO CBOEH MPUPOJIE IUATOTHYHO, a
JIMAJIOTHUECKoe OOIleHHe — MOAJIMHHAsA cdepa >KU3HU sI3bIKa. DTO TOBOPUT HaM O TOM, YTO
abCcoIOTHO JIF00as Halla pedb — 3TO BBIPAKEHHBIE B CIIOBE MO3UIUHU PAa3HBIX CYyOBEKTOB. A Tak Kak
Hally TO3MIUM Pa3HOHAIPABJICHBI, TO BBICKA3bIBAHHUS O IPEAMETE BO3HHUKAIOT M3-3a AKTHMBHOTO
BOCIPUATHSA U CTOJIb )K€ aKTUBHOM PEaKIMM Ha JApyrue BbICKa3bIBaHUS O TOM ke npeamere. Kaxnas
Hama Qpasza CTPOUTCS € y4eTOM WM OINIAJIKOM Ha uyxkue cioBa. A B «lIpobremax mosTuku
J10CTOEBCKOT0» BBLACISAIOT SK3UCTEHLMAIBHBIA (IHATOr» U «IIOTU(POHUYECKOE Ppa3HOTIIACHEY,
TaKKe 3/1€Ch MBI BCTPEYaeM TEPMHUH «UY>KO€ CIIOBO», KOTOPBIA M MOCIIY>KHJI TOITYKOM K ITOSIBIICHHIO
MHTEPTEKCTA.

Ecnu y baxTuHa auanor npoucxoauT MEXIY CYBEpEHHBIMU CyOBbEKTaMH, KOTOpble 00JalatoT
JUYHOCTHBIM «SiipoM», TOo y KpucreBoll — MeXIy BHENOJIOKHBIMH HHIUBUAY, OC3TUUYHBIMU —
CBEPXCYOBEKTHBIMH M JIOCYOBEKTHBIMU — CIIOBECHO-MIECOJIOTMYECKMMH HWHCTAaHIUSMHU, KOTOpPbIE
JUIIb «BCTPEYAKOTCS» W «IEPEIUICTAOTCS» B OTACNIBbHBIX HWHAUBUIAX, B CBOK OYEPENb
OKa3bIBAIOLINXCA HE YE€M HHBIM, KaK IOABW)XHBIMH TEKCTaMM, HaXOISAIIMMHUCA B IIpoLEecce
«B3aMMOOOMEHa» U «IIepepacIpeieIeHUus».

Ecmn baxtun cumraer, 4ro mMOAMGOHUYECKHN AHAIOT — 3TO «HHTEPCYOBEKTUBHOCTH», TO
HMHTEpTEeKCTyallbHOCTH 0 KpucreBoii TpedyeT «cmepTu cyObekTa». MHTepTeKCTyalbHOCTh IPU3BaHa
HE JIONIOJIHUTD, a HETIOCPEICTBEHHO BHITECHUTH COO0I0 HHTEPCYObEKTUBHOCTh. T€M CaMbIM Ha MECTO

IIOHATUA I/IHTepCY6’beKTI/IBHOCTI/I BCTACT MNOHATUC HHTCPTCKCTYAJIbHOCTHU, W OKAa3bIBACTCA, UYTO
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MOATUYECKUH SA3bIK NOAAETCS KaK MUHUMYM JIBOWHOMY IIPOYTEHHUIO.

Takxe OJTHUM U3 «OTIIOB OCHOBATEIE» HHTEPTEKCTa MOXKHO TI0 MPaBy CUUTAThH (PPAHITy3CKOTO
¢dunocoda-nmocTcTpykTypanucra U cemuotuka Pomana bapra. B ero pabdore «Cmepth aBTOpa»
JEHTMOTHUBOM BBICTYIIHJIA HI€d OTCYTCTBUSI OPUTHMHAIILHOCTH y aBTOpa. KHura npezcrasiser codoit
COBOKYITHOCTb IIMTAT, MEPECKa30B M 3aMMCTBOBAHUM W3 JAPYro JUTEpaTypbl, KOTOpas, B CBOIO

04CpPCAb, TAKIKC HC ABJISACTCA OPUTMHATIOM.
I/ICCJICI[OBaHI/Iﬂ HHTECPTECKCTYAJIbHOCTH B pOCCHﬁCKOM JUTEPATYPOBEACHUN

[Tpobnema wMHTEpTEKCTa TAKXKE BOJIHOBAJA W Jpyrux uccienosareneil ssbika. Cpenu
MHOTOYHCJIEHHBIX CTaTed CTOMT BbLIEAUTH padbory H. dareeBoii «HTEpTEKCTyaabHOCTh U €€
(GyHKIUU B XYHOKECTBEHHOM JHCKYpCE», B KOTOPOH HHTEPTEKCTYalIbHOCTH IOJApa3AeiseTcs Ha
YUTATENbCKYIO U aBTOpcKyto [DareeBa, 2000]. DTu ABa THNA ABJIAIOTCS HE B3aUMOUCKIIIOYAIOIINMH,
a HaIPOTHUB — ABYMsI CTOPOHAMM OJHOT'O ¥ TOT'O K€ SBJICHUS.

[l aBTOpa MHTEPTEKCT — 3TO MCHOJIB30BAHUE «UYKOI'O CI0Ba» B CUCTEME I'€HE3UCa TEKCTa U
UACHTU(UKAIIMA CBOETO aBTOPCKOTO «¢1». [IpuMepoM MOXKET CHyKUTh SBHAas OTCBUIKA K
IIPOU3BEICHUSAM KJIACCHUYECKOTo JeTeKTuBa B cOopHuke b. Axkynuna «HedputoBbie ueTku»: Tak, B
MIOBECTH «Y3HMIIA OalTHW» NeHCcTBYIOT 3auMcTBOBaHHbIe Y ApTypa Konan o Llepnok Xonmc u
JNOKTOp YOTCOH M 3auMCTBOBaHHbIH y Mopuca Jlebnmana Apcen JloneH, K KOTOpbIM
MIPUCOEANHSIOTCS cO3/IaHHble AKYHUHBIM OpacT PaHnopuH U ero accucTeHT Maca [AkyHuH, 2007].

Takxke B M3y4eHHH T€pPMHHA «MHTEPTEKCT» CTOMT paccMOTpeTh Tpyxn Bacumus MockBrHa 1o
BONPOCY 00 MHTEPTEKCTYaJbHOCTH, /i€ pa3OUparoTCs CHOpPHBbIE BONPOCH TEOPUH M PACCMOTPEHBI
pa3Hble TUIIBI HHTEPTEKCTyalbHOCTH. MHTepecHO BBeAeHHOE MOCKBHHBIM  pa3/ieleHHe
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTM Ha TPU BHJA 1O NPUHLMIY HHTEHLUU: 3alUIaHMpPOBAHHAs aBTOPOM
pUTOpHYECKasi HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, HE 3aIlJIJaHUPOBAaHHAs CIIOHTaHHAs MHTEPTEKCTYaJbHOCTh M
HaMepeHHO 3ain$poBaHHast KpUNTO(GOpHAst HHTEPTEKCTyallbHOCTh [MockBuH, 2013, 16].

[TpumepoM 3amIaHMpPOBAHHONW MHTEPTEKCTYAIbHOCTH MOXKHO CYHMTATh, HAIpUMEp, SIBHOE
HCMOJIb30BaHue nepcoHaxen u3 «Paycra» I'ere B cruxorBopennn H.C. I'ymuiieBa «Mapraputa»: B
CTpPOYKax yNnoMuHaroTcs Banentun, Maprapura, Mapra, cam @aycrt, u ['ymuieB nepeckas3blBaeT
CIOJKET OTPBIBKA I€TEBCKOM IIbECHI, CBA3aHHOTO ¢ ucropuert Mapraputsl u daycra. Penenuuu I'ere
Habmoxarores u 'y O.0. Manjenpiirama: npsiMoe YIOMHHAHHE MMEHH I03Ta B CTUXOTBOPEHHSX
1930-x romoB, cB3aHHOE C OOJBIIMM HHTEPECOM K JKU3HU ['eTe, BhIpasWBIIEMCS, K MPUMEPY, B
paboTe HaJl paIuONOCTaHOBKOM 0 ero Ouorpaguu.

CHOHTaHHOM HWHTEPTEKCTYaJbHOCTBIO MOXHO CUMTATh MpOSABIEHUS y Toro ke I'ymumiena

commxennii ¢ «PuMckumu snerusimun» ['ere, ormedennoe y H. Omyna: ['ymusieB He ocymiecTBIseT
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MPSIMOTO ITUTHPOBAHUS, PeUb MJIET CKopee O OJIM30CTH ABYX TEKCTOB Mo ayxy. Mutepec xk Pumy
posiBisieTcss 'y Manensimitama, KOTOpBI, Besien 3a ['ere, cuntaer PuM nenbiv MUpOM.

K caygasm kpuntodopHOW MHTEPTEKCTYAIIBHOCTH CJIEAyeT OTHECTH, HampuMmep, Tak
Ha3bIBa€Mble KPUIITONAPOAUH, MOAPOOHO mpoaHanusupoBaHHbie C.A. KubansHukoM Ha MaTepuane
I'tocraBa ®nobepa wu A.Il. UYexoBa [Kubampnuk, 2012, 320-329]. Kpunrodopnas
HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTb HY)KJA€TCsl B pa3ra/ibIBAHUU — HE UCKIIIOYEHO, YTO MHOTHE CJIOM HHTEPTEKCTA
CKPBITHl aBTOPAMHU HACTOJIBKO TLIATEJILHO, YTO HUKAKOW MCCIIEA0BATENb U YUTATENb HE CMOKET UX
OOHApYKUTb.

HHTepTeKCcTyallbHOCTh MOKHO OOHAPYKUTh KaK B KJIACCHUECKOM PYCCKOMH, TaK U B KIIACCUYECKOM
3apyOeXHOW JUTepaType, MOSTOMY IMOSBICHHE TEepMHUHA BO BTOpOW mojoBuHE XX BeKa HeE
HCKIIIOYAeT U3Y4YeHHs uepe3 ero npusmy iureparypbl XIX Beka [Kuxuewt, 2013, 46]. Kaxmsrii
nycaTellb MHILET, 00pallasch K MPEAIECTBYIOIIEMY HAKOIUIEHHOMY OIBITY JIMTEPATYpPbI, K TaK
Ha3bIBAEMOM amnmepueniuoHHon 0aze cBoux yutareneil. C mOMOIIbI0 UHTEPTEKCTa OH O0BEAUHSIET
CBOE IPOM3BEJICHUE C APYIMMH IPOU3BEICHUSIMH MHUPOBOM JHMTEpaTypbl, ONUPAsCh HA HUX,

HCIIOJIB3YA ABHBIC U CKPBITHIC AJUIFO3UHU U PEMUHUCICHIINH.

3akJIroueHue

1) MHTEepTEeKCTYaIbHOCTD B JIUTEPATYPE — ATO B3aUMOJICHCTBHE, B3AMMOIIPOHUKHOBEHUE JIBYX U
0ojiee TEKCTOB, MOPOXKAAIOIIEE CIOXKHOE MHOTOQYHKIIMOHAJIbHOE €AMHCTBO aBTOPCKOTO
BUJCHUS C allepUeniuoHHONM 0a30il uuTarens W €ro MbICISIMH, W YyBCTBAMHU.
HHTEepTeKCTyaIbHOCTh NMPOSIBIISET ce0sl B (hopMe allTF031H, KOJIOB TEKCTa, MPSIMBIX LIUTAT U
BOCIIOMUHAHUH.

2) AJUTIO3Hsl — 3TO MPHEM MPUAHUS BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTY, 3aKIIOYAIOIINICS B HAMEKE Ha
Ty WM UHYIO MH(OpMAIIO, KOTOpas MpenoaracTcs o yMoI4yaHUIo U3BECTHON YUTATEITIO.
@yHKIMS aUII03UM — BCTYIIUTH B UIPY C YATATEJIEM, HAIIOMHUTh €My TOT WJIA MHOM TEKCT,
(dbeHoMeH U Ip. ABTOp U YUTATENb TEKCTA, B KOTOPOM €CTh AJTIO3Us, TPUHAIEKAT K OTHOMY
KYJIbTYPHOMY NPOCTPAHCTBY, TOHUMAIOT CJIOBECHYIO UTPY. OCOOEHHOCTh aJIITIIO3UH — B TOM,
YTO B TEKCTE HET MPSIMOTO LIUTUPOBAHUS, HET CCHUIKM Ha IIPOU3BE/ICHUE.

3) Tumel ammo3uii MOXKHO CTPYKTYpUpPOBaTh MO KOJAaM TEKCTa, pa3paboTaHHbIM PomaHom
baptoM. OH BbIAENAET NATH KOAOB:

— repMEHEBTUYECKUIN KOJ] — pa3ra/ibIBaHUE 3araJIki, KOTOPYIO aBTOp MOATOTOBUII JJIsl YUTATENS
(3TOT MpHUEM XapaKTepeH AJisi OueHb 00pPa30BaHHbBIX, HAUMTAHHBIX MHcCaTeNei);

— CHUMBOJIMYECKHUH KOJ| (MCTI0Ib30BaHUE TUITUYHBIX KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB, a TAK)KE€ CHUMBOJIOB,

3HAYUMBIX UMEHHO JJIs1 3TOTO aBTOpa);
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— CEMaHTUYECKH KOJ| (MCIIOIBb30BaHUE PA3IMYHBIX CEM, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT Y YMTATENS TE UITU
MHBIE aCCOLIMAIINN);

— npoaipeTHdeckuii KoJ (UCIOIb30BaHUE apXETUIIUYECKON CUTyallMH — HANpUMEp, CUTYyalluu
MPOTYJIKH, CBUJIAHUS U TP. — aBTOP HEU30€KHO BBI3BIBAET K KU3HU aCCOLMAIUU CO BCEMU
MOI0OHBIMU CUTYAIMSIMU B MUPOBOM JIUTEpaAType);

— KYJIbTYPHBIA KOJ (TO, 4TO OOBIYHO HA3bIBAIOT AJUIIO3UEH, - OTCHUIKA K HEKUM KYJIbTYPHBIM
(dbeHOMeHaM, BBICKa3bIBAaHHUSIM, CHMBOJIAM U TIp.).

4) OyHKIMK HUCIIOJIb30BAHHBIX B TEKCTAaX IIMTAT MOXKHO OOOOIIUTH B BHJE JIBYX OCHOBHBIX
[eJIel: MPUJAaHue TEKCTY OMPENSICHHON atMmocdepsl WiH co3gaHue oOpasa reposi. Ecnm
UTaTa 3BYYUT B PEUYU Ireposi, TO OHA IMOKAa3bIBaeT €ro HAaYMTaHHOCTh, JIM0O, HA0OOPOT,
0e3rpaMOTHOCTh, YUTATENIb MOXET CYIUTh O €ro JUTEpaTypHBIX BKycax u mp. Ecmu xe
LATaTa SBJIETCS 4YacTbl0 AaBTOPCKOM pe4Yd, TO OHA IPUIAET TEKCTY OIPEAEICHHOE
HAcTpoeHue JTM00 HaMEKaeT Ha UTPY C YUTATEJIEM: TOT, KTO YUTAET TEKCT, IOHUMAET TOTO,
KTO €ro MUIIET, OHU MPUHAIJIEKAT K OJTHOM KYyJIbTYp€ W JIETKO CUMTHIBAIOT OJHU U TE XKE
CEMaHTUYECKHE KOJIBI.

5) BocriomuHaHWsI MOT'YT BBINOJIHSATD B JINTEPATYPHOM MPOM3BEICHUU TPU OCHOBHBIX (DYHKITHH:

— BOCIIOMHHAHHE KaK CPEJICTBO PACKPHITHA 00pa3za — B TaKUX CIy4asx 4epe3 BOCIIOMHHAHUE,
M0JIaHHOE B (pOpME BHYTPEHHEIO0 MOHOJIOTra WM PETPOCHEKTUBBI OT TPETHEro JIUIA, aBTOP
nokasbpiBaeT (opMHpOBaHHE XapakTepa repos. B pycckoil nuteparype XIX Beka
BOCIIOMUHAHUS YacTO BKJIIOYAIKMCh B TEKCT ITPOU3BENEHUS, IPUYEM HE B Ha4yalle, a B KOHIIE,
KOT'Jla Bce COOBITHS, CBA3aHHBIE C T€POEM, YK€ MPOU3OIIUIN; TaK, HAIPUMEP, O IETCTBE aBTOpa
B «EBrenun OHernHe» 4UTATEIN Y3HAIOT TOJBKO B MIOCJEIHEN TJ1aBe, O AeTcTBe YNUMKoBa B
«MepTBBIX IylIax» aBTOP TAKKE paCCKAa3bIBAET TOJBKO B IOCIEAHEH II1aBE;

— BOCIIOMMHAHME KaK CPEJICTBO PACUIMPEHUS IPOCTPAHCTBA IEHCTBUSA IPOU3BENEHNUS — B TAKOU
(YHKLIMU BOCIIOMHHAHHUS 4YacTO HCHOJb3YIOTCS B IPOM3BEACHUSX, B KOTOPBIX JeHCTBHE
POMCXOIUT B KAKUX-TO IK30TUUECKUX MU (PaHTACTHUECKUX cTpaHaX. Tak, B pomaHe Yaiica
«MamnHa BpeMEHN» BECh TEKCT SBIIECTCS PACCKa30M-BOCIIOMUHAHUEM;

— BOCIIOMMHAHME KakK CpPEICTBO BOCCO3JAHUA M XYJOKECTBEHHOIO IEPEOCMBICICHUS
JNENCTBUTENBHOCTH — B TakOW (DYHKIUU BOCIIOMHHAHHME BBICTYMAeT, TJaBHBIM 00pa3oMm, B
MeMyapax. B psje ciaydaeB BOCHOMUHAHUE SIBISETCS OCHOBHBIM TEKCTOM IIPOU3BEICHUS, a
BBOJSIINNA €ro TEKCT SBISETCS paMOYHBIM — Kak, Hampumep, B «TeaTpalbHOM pomaHe»
BbynrakoBa, Tie OCHOBHOHM TEKCT poMaHa IMPHUIMCHIBAETCS MOTUOIIEMY JUTEpaTropy, a oT
aBTOpa HalKcaHa TOJIBKO BBOJIHAs CTpaHUIlA, cOoOOmIaronas 00 MCTOPUM MOSIBICHUS 3TON

PYKOIIUCH;

Sergei A. Kornienko, Kamilla F. Gereikhanova
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— A.I1. YexoB npuberaeT K MPpUHIMITHAIIEHO HOBOMY CPEJICTBY CO3/IaHHsI HHTEPTEKCTA, KOTOPBIN
Bcaen 3a C.A. KubaapHUKOM HA30BEM KPUIITONAPOIUECH: ATO TEKCT, KOTOPBIA OJTHOBPEMEHHO
U TIEPEOCMBICIMBACT B CHIDKEHHOM (hopMe UAeH UCXOTHOTO TEKCTa, U ABISETCS «1Uu(POMY,
TaKk KaK MOXHO YHTaTh TEKCT M B KadecTBE HE OOJAJAIONIET0 HHTEPTEKCTYaTbHBIMHU
XapaKTEePUCTUKAMH.

B nenoM, HHTEPTEKCT MOXHO BBIJECIUTH B JIFOOOM MPOU3BEIECHUH, U OH YacTO BKIIIOUAET B ce0s
Kpyr YTEHHUS aBTOpa WJIM HEOOXOIMMBIE Ui OCMBICIICHUS JYXOBHOHM >KM3HHM NEPCOHAKa HJEH.
N3yuenne vHTEpTEKCTa B MPOU3BEIACHUSAX MPEACTABISICTCS MEPCHEKTHUBHBIM B CBETE IMOSBIICHUS
HOBOT'O BH/JIa TEKCTA — TMIIEPTEKCTA, CTABILIEr0 OCHOBOM COBPEMEHHOU CIIOBECHOCTH. B rumeprekcre
CCBUIKM Ha JIpyrue TEeKCThI U UCHOIb30BaHUE UCH 3a70KEHO B CUCTEMY, YTO MO3BOJISET YUTATEIIO

caMOMYy (1)OpMI/IpOBaTB KOHTCHT, YUTAEMBbIA UM B CBS3H C TOM WUJIM HHOM TEMOMH.
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Abstract

The article is devoted to the questions of the intertext in modern science and the forms of its
embodiment. The intertext could be traced to the works by Julia Kristeva: the term itself was
created in her works which were made as a dialogue with Mikhail Bakhtin and his studies of
Dostoevsky. She answered to the concept of “alien word” which was analyzed by Bakhtin and
invented the idea of the intertext. This concept is widely spread nowadays in the modern studies
of the literature, for instance as an instrument of the analysis of the poems by Gumilev and the
detectives by Boris Akunin. The characters’ monologues, the flash-backs of their prehistory, the
evident and the hidden quotations are the forms of embodiment of the intertext in the text. The
intertext could reveal itself in the forms of rhetoric intertext, spontaneous intertext and the
cryptophorian intertext, also two sides of the intertext are called “the author’s” and “the reader’s”.
In general, intertext can be identified in any work, and it often includes the circle of reading of an
author necessary for understanding the spiritual life of the character's idea. The study of intertext
in works seems promising in the light of the appearance of a new type of text, a hypertext, which
became the basis of modern literature. In hypertext, links to other texts and the use of ideas are
embedded in the system, which allows the reader to form the content he reads in connection with
a particular topic.
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